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Félicitations pour votre nouvel Uneekor EYE MINI LITE. Nous sommes heureux 
que vous ayez choisi d'améliorer votre jeu de golf avec nous, et nous sommes 
convaincus que vous apprécierez votre nouveau dispositif de surveillance de 
lancement Uneekor. 

Le dispositif EYE MINI LITE est prêt quand vous l'êtes. Avec sa conception prête à l'emploi, il est facile de démarrer. 
Pas de tracas, juste une simulation de golf totalement immersive avec une rétroaction instantanée et des analyses de 
haute performance en format compact et peu encombrant. 

CARACTÉRISTIQUES
• Le dispositif EYE MINI LITE a peut-être une petite empreinte, mais il offre une expérience de golf extrêmement 

immersive. S'intégrant parfaitement dans n'importe quel espace, il fournit des données sans compromettre les 
performances

• 19 points de données : Accédez aux points de données du bâton et de la balle et aux informations exploitables 
dont vous avez besoin pour vraiment améliorer votre jeu. Aucun mur payant, juste des données puissantes à 
portée de main

• Dimple Optix™ : Dimple Optix™ vous permet de jouer avec la balle en laquelle vous avez con iance et d'obtenir 
des données de balle précises, grâce à notre technologie brevetée. Notre système de caméra avancé capture 
les alvéoles de n'importe quelle balle de golf blanche à des fréquences d'images élevées, offrant une précision 
inégalée. Obtenez des informations claires sur le vol et la rotation de votre balle.

• Club Optix™ : cet outil visuel puissant capture chaque moment de contact et fournit une rétroaction immédiate 
sur votre coup. En analysant visuellement chaque coup, Club Optix™ vous aide à comprendre votre impact en 
temps réel

Bienvenue chez 
Uneekor



Qu'est-ce qui est inclus 
dans la boîte?

MONITEUR DE LANCEMENT 
EYE MINI LITE

CÂBLE D'ALIMENTATION 
(PRISES STANDARD, 
SELON LA RÉGION) 
CÂBLE ETHERNET (CAT 6)

AUTOCOLLANTS POUR BÂTON 
(UN ENSEMBLE/20 FEUILLES)

PINCE POUR AUTOCOLLANTS 
DE BÂTON



Sécurité 
Avis LISEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

AVANT D'UTILISER CET APPAREIL

• N'installez pas l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chaleur, des
poêles ou d'autres sources de chaleur.

• Ne soumettez pas les câbles de l'appareil à des contraintes excessives, à de lourdes charges ou à des
pincements.

• Ne pas ouvrir, démonter, modifier ou tenter de réparer l'appareil.
• Assurez-vous toujours que votre appareil est sec et éteint avant de le ranger. Si de l'eau a pénétré dans l'appareil,

débranchez l'appareil de l'alimentation externe et éteignez-le. L'utilisation continue dans cet état peut provoquer un
incendie ou un choc électrique.

• Ne regardez pas directement dans les caméras infrarouges lorsque l'appareil est allumé.
• Uneekor recommande de ranger votre appareil dans un environnement frais et sec.
• Assurez-vous que la température de l'espace de rangement n'est pas inférieure à 20 °F (-6 °C) et pas supérieure à

110 °F (43 °C). N'exposez pas votre appareil à des températures froides ou chaudes pendant de longues périodes.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ LORS DE L'INSTALLATION 
• Utilisez uniquement l'adaptateur d'alimentation fourni avec l'appareil. Ne modifiez pas le câble d'aucune façon. Si

la fiche n'est pas adaptée à la prise, faites installer une prise adéquate par un électricien qualifié.
• Branchez l'appareil dans une prise 100 - 240V AC (50 - 60Hz) uniquement.
• Ne couvrez pas l'appareil ou l'adaptateur CA/CC pendant l'utilisation.
• Le dispositif est conçu pour une utilisation à l'intérieur uniquement. L'appareil n'est PAS conçu pour être utilisé

sous la pluie et/ou dans des environnements extérieurs.
• Examinez toujours l'appareil, l'adaptateur CA/CC et le câble d'alimentation avant l'installation et l'utilisation. Si

l'adaptateur ou le câble est endommagé, il doit être remplacé avant d'utiliser l'appareil.
• Soyez conscient de votre environnement et utilisez le simulateur avec prudence lorsque des enfants et d'autres

personnes sont à proximité. Balancer un bâton pendant le jeu en présence d'autres personnes peut entraîner des
blessures graves ou la mort.

• Assurez-vous que l'espace de votre simulateur est protégé contre les dommages causés par les balles de golf qui
rebondissent et d'autres objets volants.

UNE UTILISATION IMPRUDENTE OU INAPPROPRIÉE PEUT CAUSER DES BLESSURES GRAVES

LES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ SUIVANTES DOIVENT ÊTRE RESPECTÉES!



Sécurité 
Avis

Lisez toutes les précautions avant l'installation.
Il est essentiel que vous compreniez et respectiez pleinement ces précautions et avertissements en tout 
temps. 

ATTENTION. SURFACE CHAUDE 
Cet appareil peut être chaud et ne doit pas être couvert ou touché sans précaution.

AVERTISSEMENT! CET APPAREIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE
En cas de défaillance ou de panne, la mise à la terre fournit un chemin de moindre résistance pour le 
courant électrique afin de réduire le risque de choc électrique. La fiche d'alimentation de cet appareil doit être 
branchée dans une prise appropriée qui est correctement installée et mise à la terre conformément à tous les 
codes et ordonnances locaux.

CET APPAREIL DOIT ÊTRE UTILISÉ À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT
N'utilisez jamais cet appareil à l'extérieur ou dans un endroit où une exposition à l'eau ou à une humidité 
élevée peut se produire. Ne touchez pas l'appareil, l'adaptateur CA ou la prise avec les mains mouillées, car 
cela peut provoquer un incendie ou un choc électrique.
N'utilisez pas cet appareil dans des environnements où une humidité élevée, de la fumée ou de la poussière 
sont présentes.

GROUPE DE RISQUE 2
AVERTISSEMENT! RIR émis par cet appareil. Ne regardez pas directement dans les caméras infrarouges 
lorsque l'appareil est allumé.

INSTRUCTION DE NETTOYAGE ET D'ENTRETIEN
DÉBRANCHEZ L'ADAPTATEUR ET LAISSEZ L'APPAREIL REFROIDIR PENDANT 10 MIN AVANT DE LE 
NETTOYER
L'appareil et l'adaptateur peuvent être nettoyés à l'aide d'un chiffon sec ou d'un chiffon humide essoré avec 
de l'eau tiède uniquement. N'utilisez pas de détergents puissants ou abrasifs lors du nettoyage.



Placement et alignement 
EYE MINI LITE

ZONE DE FRAPPE
Pour vous assurer que votre EYE MINI LITE 
lit vos coups, assurez-vous que votre balle 
se trouve dans la zone de frappe. Votre EYE 
MINI LITE affichera un logo Uneekor VERT 
sur le devant indiquant que la balle est à 
l'intérieur de la zone de frappe et que l'EYE 
MINI LITE est prêt.

ALIGNEMENT DE LA CIBLE
Pour des mesures correctes de la trajectoire 
de l'élan et des données du bâton/de la balle, 
veuillez vous assurer que votre EYE MINI 
LITE est configuré et aligné parallèlement à 
votre ligne cible. 

N'ALIGNEZ PAS votre EYE MINI LITE 
directement avec votre cible.

Ready Zone

16" / 40cm

12" / 30cm

8" / 20cm
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Placement et alignement 
EYE MINI LITE

NIVELLEMENT
Assurez-vous que votre EYE MINI LITE est à 
l'horizontal de la surface de frappe. 

NIVELLEMENT
Bien que l'EYE MINI LITE dispose d'un 
capteur qui mesure l'inclinaison pour de petits 
ajustements, il est recommandé de configurer 
l'EYE MINI LITE sur une surface plane et 
sécurisée.

HITTING SURFACESURFACE DE FRAPPE



Mise en place rapide 
Guide

Veuillez suivre attentivement chaque étape pour une installation facile et sans problème: https://uneekor.com/
golf-launch-monitors/eye-mini-lite?specs=sw

Étape 2
CRÉEZ VOTRE COMPTE UNEEKOR
Allez sur my.uneekor.com et créez votre 
compte Uneekor. 

Étape 1
CONNEXION DE L'EYE MINI LITE 
(OBLIGATOIRE)
Connectez le câble d'alimentation à votre 
EYE MINI LITE. Connectez ensuite le câble 
Ethernet (CAT6) inclus à la fois à l'EYE MINI 
LITE et à votre ordinateur de jeu/portable.

Étape 3
INSTALLEZ UNEEKOR LAUNCHER 
Téléchargez Uneekor Launcher

Ouvrez le « Uneekor Launcher » sur votre 
ordinateur de jeu/portable et choisissez 
l'onglet « Install » (Installer) dans la barre de 
menu à gauche, puis sélectionnez EYE MINI 
LITE, 
et continuez. 

Étape 4
SUIVEZ L'ASSISTANT 
D'INSTALLATION
Suivez les instructions de l'assistant 
d'installation à l'écran. Au cours du processus 
d'installation, il vous sera demandé de :
• Activer votre clé de licence (fournie

dans votre courriel de confirmation de
commande).

• Calibrer votre moniteur de lancement et
effectuer un tir d'essai.

• Effectuer l'installation du logiciel.

https://uneekor.com/golf-launch-monitors/eye-mini-lite?specs=sw
https://download.uneekor.com/dist/Uneekor/UneekorLauncher/UneekorLauncher_Setup.exe


Uneekor 
Autocollants pour bâton

Des autocollants de bâton sont nécessaires pour que l'EYE MINI LITE capture les données du bâton.  Veuillez voir ci-
dessous pour voir comment appliquer l'autocollant de bâton EYE MINI LITE sur chaque type de bâton

BOIS Nº 1
Placez l'autocollant à 2,5 cm ou 1 pouce du bord de la pointe et à 
5 rainures pour les bois de départ avec 8 rainures. Pour les bois 
n°1 avec 5 rainures, placez l'autocollant du bâton à 2,5 cm ou 
1 pouce de la pointe et sur la 3e rainure.

BOIS DE PARCOURS/HYBRIDES
Pour les bois et les hybrides qui ont 5 rainures, l'autocollant du 
bâton est placé à 2,5 cm ou 1 pouce de la pointe et au niveau de 
la 3e rainure.

FERS
Placez l'autocollant de bâton unique sur le côté de la pointe de la 
face du bâton, à 7 rainures du bas du bâton. Assurez-vous que 
l'autocollant du bâton est sur le côté lisse de la face et non sur 
les rainures.



EYE MINI LITE 
Spécifications techniques

Nom du modèle EYE MINI LITE Dimension 353 mm (h) x 220 mm (p) x 120 mm (l)
13,9 po (h) x 8,6 po (p) x 4,7 po (l)

Description Moniteur de lancement 
compact Poids 8 lb/3,63 kg

Alimentation Adaptateur (prise de la 
région) Réseau 1 Gbit/s, LAN (CAT 6), connecteur RJ-45

Certificat KC, CE, FCC, VCCI Position du capteur Avant

Emplacement du capteur Au sol/debout Technologie des 
capteurs

Caméra à grande vitesse/technologie 
photométrique

Utilisation de balle de golf N'importe laquelle Couleur Noir

Points de données de la balle Points de données du bâton

Vitesse de la balle
Bois n°1/Fer : 17 km/h à 358 km/h (11 mp/h à 223 mp/h)
Fer droit : 0,35 km/h à 108 km/h (0,22 mp/h – 67 mp/h)

Type de vol de balle
Transport
Angle de descente
Effet latéral
Effet rétro (jusqu'à 12 000 tr/min)
Angle latéral 
Total latéral
Angle de lancement 

Bois n°1 : -5° à 50°
Fer : 0,1° à 80°

APEX (hauteur du pic)
Distance jusqu'à l'APEX
Durée d'envolée 
Lancer
Distance totale
Axe de rotation 

Vitesse du bâton 
Angle d'attaque
Facteur de frappe 
Trajectoire du bâton

Nécessite les autocollants pour bâton EYE MINI LITE



SOUTIEN TECHNIQUE
Nous sommes toujours prêts à vous aider et à vous soutenir dans votre 

parcours Uneekor. Pour une assistance technique supplémentaire, veuillez 

visiter https://uneekor.com/support ou contacter l'un de nos 

héros du soutien technique à support@uneekor.com 

ou par téléphone : +1 (888) 262-6498

HEURES DE SERVICE
Du lundi au vendredi 	  8 h à 20 h HNE

Samedi et dimanche 	 8 h à 17 h HNE

Visitez uneekor.com pour plus d'informations
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